Das Geschlecht der gleichlautenden Substantive (Homonyme)

Im Deutschen gibt es Substantive, die gleich lauten, aber verschiedene Bedeutung haben. Solche Substantive heiβen Homonyme, sie haben oft verschiedenes Geschlecht und verschiedene Zahlformen:

das Band-die Bänder   лента, бант,тесьма, завязка
das Band-die Bande   узы, связь, оковы (поэт.)
der Band-die Bände   том, переплет
die Band-die Bands    эстрадный (инструментальный) ансамбль;
der Bauer-die Bauern   крестьянин

das Bauer-die Bauer   клетка

der Bund-die Bünde   союз, объединение; пояс (одежды), корсаж (юбки)
das Bund-die Bunde   связка, вязанка (дров), охапка (соломы)

der Erbe-die Erben   наследник

das Erbe-(ohne Pl.)  наследство, наследие

der Flur-die Flure   коридор, прихожая; холл, вестибюль, сени

die Flur-die Fluren поле, нива, луг

der Gehalt-die Gehalte   содержание (лит. произведения), cодержательность, вместимость, емкость
das Gehalt-die Gehälter оклад, жалование, заработная плата (служащих)

der Harz-(ohne Pl.) Гарц (горы)

das Harz-die Harze   смола

der Gummi-die Gummi (die Gummis)   каучук, резина, резинка, ластик
das Gummi die Gummi (die Gummis)   камедь

der Heide-die Heiden   язычник, идолопоклонник

die Heide-die Heiden   пустошь, полупустыня, поле, луг, (сосновый) бор

der Hut-die Hüte    шляпа
die Hut-(ohne Pl.)   охрана, защита

der Kiefer-die Kiefer   челюсть

die Kiefer-die Kiefern  сосна

der Kunde-die Kunden   покупатель, клиент

die Kunde-die Kunden   новость, известие
der Leiter-die Leiter   руководитель, заведующий, тренер, инструктор

die Leiter-die Leitern (приставная) лестница, стремянка

der Mangel-die Mängel   недостаток, нехватка, дефицит (an D в чем-л)

die Mangel-die Mangeln каток для белья, гладильная машина

die Mark-die Mark, die Märker (разг)   марка (денежная единица)
die Mark-die Marken-марка, граница, рубеж; маркграфство, (провинция)

das Mark-(ohne Pl.)   анат. костный мозг, спинной мозг; бот. сердцевина, стержень; перен.: самая сущность, глубина, основа (чего-л); основное, самое главное, ценное
aber: die Marke-die Marken   марка (почтовая)
der Moment-die Momente   момент, миг, мгновение
das Moment-die Momente   момент, фактор, обстоятельство

das Maβ-die Maβe   мера, мерка, размер, величина, масштаб, степень (перен), предел, граница (допустимого или возможного)

die Maβ-die Maβe   мера (жидкости и сыпучих тел, равная 1-2 л); (полулитровая) кружка (пива)

das Messer-die Messer   нож, лезвие

der Messer-die Messer   измеритель, измерительный прибор

der Otter-die Otter   выдра

die Otter-die Ottern гадюка

der Reis-die Reise   бот. рис; рис (крупа)
das Reis-die Reiser  отросток, росток, веточка; хворост
der Schild-die Schilde   щит, герб

das Schild-die Schilder  вывеска, табличка
der See-die Seen   озеро

die See-die Seen   море

die Steuer-die Steuern   налог

das Steuer-die Steuer    руль

der Stift-die Stifte   карандаш, грифель; 

das Stift-die Stifte(r) заведение, приют для престарелых (дворянок); монастырь

der Tau-die Taue (редко)   роса
das Tau-die Taue   канат, трос, снасть
der Verdienst-die Verdienste   заработок

das Verdienst-die Verdienste   заслуга

die Wehr-die Wehren   оборона, сопротивление

das Wehr-die Wehre      плотина, запруда
der Weise-die Weisen   мудрец, мыслитель

die Weise-die Weisen   способ, манера

die Weise-die Weisen   мелодия, напев, мотив

der Mast-die Maste, die Masten   мачта

die Mast-die Masten   откармливание, откорм; откормочные средства

der Marsch-die Märsche   марш, походное движение, поход; спорт. ходьба; муз. марш
die Marsch-die Marschen   топь, болото, низменная сырая местность (у моря); (плодородная) болотистая почва; прибрежная низменность

die Bank-die Bänke   скамья, скамейка, лавка, парта

die Bank-die Banken    банк (учреждение)

der Block-die Blöcke   (каменная) глыба; (нерасчлененная) масса

der Block-die Blocks    блок (группа) зданий; квартал; блок (партий, стран); блокнот, записная  книжка, альбом (для рисования и т. п.), календарь

das Ding-die Dinge   вещь, дело, обстоятельство; 
das Ding-die Dinger  разг. малютка, крошка

das Gesicht-die Gesichter    лицо; перен. вид, облик

das Gesicht-(ohne Pl.)         зрение

das Gesicht-die Gesichte    видение, призрак

der Laden-die Laden, Läden   лавка, магазин, ставень
das Laden (ohne Pl)                нагрузка, погрузка; заряжание, зарядка (аккумулятора)

der Mann-die Männer    мужчина, человек

der Mann-die Mannen    воин, дружинник, вассал (уст, поэт)

die Mutter-die Mütter    мать, мама

die Mutter-die Muttern  техн. гайка
der Rat-die Räte             совет (орган власти)

der Rat-die Ratschläge   совет (указание, предложение)

das Schloβ-die Schlösser      замок, дворец
das Schloβ-die Schlösser      замок

der Stock-die Stöcke            палка, трость, посох, шест

der Stock-die Stockwerke    этаж

der Schimmel-ohne Pl.            плесень

der Schimmel-die Schimmel   белая (сивая) лошадь

der Strauβ-die Sträuβe            букет
der Strauβ-die Sträuβe            бой, поединок
der Strauβ-die Strauβe            страус

das Tuch-die Tücher            платок, косынка, шаль

das Tuch-die Tuche             сукно

das Wort-die Wörter             слово (вне связной речи)

das Wort-die Worte              слово (речь) высказывание

die Weide-die Weiden          ива, верба
die Weide-die Weiden          выгон, пастбище

der Bogen-die Bogen, die Bögen        дуга; архит. арка, свод; смычок (струнных инструментов); 

лук (оружие)
der Bogen-die Bogen, die Bögen       листы бумаги

die Koppel-die Koppeln                   охотн. свора, сворка; угодье общего пользования; огороженный выгон для скота, вольер
das Koppel die Koppel                     портупея, поясной ремень

der Ort die Orte, Örter                 место, пункт, местность, городок, деревня, населенный пункт
das Ort-die Orte, Örter                 горн. забой, горизонтальная выработка; точка, конец, верщина, острие

der Bord-die Borde                     борт (самолета, судна); борт, край (тротуара), бортик, низкая ограда; карниз (крыши); швейц. откос, склон, край, кромка
das Bord-die Borde, die Börde   полка (книжная, посудная)

der Chor-die Chöre       хор
das Chor-die Chors      презр. толпа, куча (людей)

die Erkenntnis-die Erkenntnisse      философ. познание, сознание; накопленный опыт, научные выводы

das Erkenntnis-die Erkenntnisse      приговор, судебное решение

der Gefallen die Gefallen                  любезность, одолжение  (j-m einen Gefallen tun сделать одолжение кому-л)

das Gefallen  ohne Pl.                        удовольствие  (an etwas Gefallen finden находитьудовольствие в чем-л.)
der Kaffee-die Kaffees        кофе, сорт кофе
das Kaffee (das Café)         кафе

der Kristall-die Kristalle     кристалл

das Kristall-ohne Pl.           хрусталь

der Junge-die Jungen          мальчик, юноша, парень

das Junge-die Jungen          детеныш (животных)
der Mensch-die Menschen  человек,  личность, индивидуум

das Mensch-die Menscher   пренебр. прислуга, баба

der Nickel-die Nickel      Санта Клаус, Дед Мороз; водяной, (злой) гном, злой дух; коротышка, малыш; озорник, упрямец
das Nickel-ohne Pl.          никель (хим. элемент)
der Pack-die Packe, Päcke  пакет, связка, сверток, пачка, кипа (писем и т. п)

das Pack-ohne Pl.                сброд, подонки

der Alp-die Alpe                миф. домовой, злой дух; кошмар, удушье (во сне); угнетенное состояние

die Alp-die Alpen               горное (альпийское) пастбище

das Lama-die Lamas          лама; шерсть ламы
der Lama-die Lamas          лама (буддийский монах)

die Taube-die Tauben           голубъ

der, die Taube-die Tauben   глухой, глухая

das Tor-die Tore                  ворота; cпорт. гол, забитый мяч

der Tor-die Toren                 глупец, безумец

der Golf-die Golfe             морской залив
das Golf-ohne Pl.             спорт. Гольф

der Pony-die Ponys           челка
das Pony-die Ponys          пони

die Haft-ohne Pl.                   лишение свободы, арест

der Haft-die Hafte, Haften    скрепка, пряжка, застежка
